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die ewren/ auch alle fromme Hertzen / dem newgeborn Kindlein Jeſu Chriſto vnſerm Immanuel 


vnd E an Leib vnd Seel trewlich wil befohlen haben. Datum Hannouer im anfang des 
1594. Jars, 


Andreas Crappius Cantor. 


een me ten ZEN Er E *‏ سا 
r 35 7‏ — 2 1 

: Ka es — Lo . isl 

B DUE کو‎ d 1255 T ge ene 8 Sr) 


qui^ Ze 20-0 "Soe? ERA‏ سرت کا دس mt eet mg e Ke‏ پس پا 


echt iſt daß man in aller noth / ſucht zuflueht bey dem lieben Gott / 
Wir bitten dich Herr Jeſu Chriſt / bleib bey vns weils nun Abend iſt / Du in heiligs 
In dieſer 1 zeit / El ons wahr beſtendigkeit / Daß wir dein 
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von anfang noch / haft kein Menſchen verlaſſen / Menſchen verlaſſen / 
verlaſſen ſich / mit zuuerſicht dermaſſen / 5 


Ewar mich Herr / 
Si daß ich mag / 
Ich ſteh in gfahr / 
Menſchlich geſtalt / 
So weiß ich doch / 
Die feſt auff dich / 
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mein 0101061011 ertoͤdten / 
mich nicht daraus zuretten / 
vnfal hat mich ertreten // f 
haft kein menſchẽ verlaſſen /) 
Lt zuuerſicht dermaſſen / f 


Das mich willlzwar / ertrucken gar / von wegen meiner Sunden / Laß 
Dir lieber Gott / Hag ich mein noth / wird mich dein hand nicht halten / Ders 
Denn du Herr biſt / gewiß ohn liſt / in deinem wort getrewe / Hilf 


HE 


E EH‏ ادو 


۷ اسو یی‎ ER بس دس و ور سیر‎ e e egg Neng End بین‎ P 


bie‏ ×× اس 


EEN 


Guͤt MR 
mein Hertz erkalten / : 
hoffnung nicht 61 ij 


mich mit ſieg / ſolchs gwaltiglich / durch dein 
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mit ane noth / du gtrewer Gott / daß mich : 
Fuͤr allen 
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Ch bin ein Blum ij im Selde / Ich bin ein Blum im Felde / vñ ein Lilie im Thal / 4j 


b a 


rer‏ مسا — — کلاس و افو aon nn‏ يم Seen‏ و 


— eeng 
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ift mein Braut / vnter den Jungfrawen / vnter den Jungfrawen tnter 


zm‏ سے تد به 


ben cures 


TE EE EHE rh 5 5 در د‎ : THE 
Je d auff Erden iſt / die hoͤchſte frewd ij auff Erden 


An Joſeph wir Exempel han / an Joſeph wir ij Exempel 
Daran gedenck du junger Bad] daran gedenck ij bu junger 
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iſt / wenn man mag Rinder vie welche fromb fein zu aller frift/ durch Gottes güt vnd e, 
han / daran wir jolchs erfahren / der iſt geweſt ein gfangner Mann / dreyzehen gantze r Jahre / 
Bnab / halt Gottes wort in ehren / daß er an dir gefallen hab / thu dir viel quad beſcheren / 
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wol dem dem Gott ſolch gnad beſchert / daß jm wird foleber ſchatz verehrt / der mag jm x M 
dannoch weil er Gott fuͤrchten thut / gibt er jm weifheit finn vnd muth / bringt jn zu groſſen ehren / 
ſolchs wird er gewißlich ſchencken dir / ſo du fromb biſt das glaub du mir / vnd jm allein vertraweſt / 
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ij der mag jm billich Dancken, 
ij bringt jn zu groſſen eh ren. 
D . vnd jm allein vercraweſt. 
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3 biſt ein Gottes gabe / ach Edler Mufi ic lang / Benn ich dich tmb mich RE 
Die Harffe Dauids klinget / jetzund in alle Land] So offt: ein Chriſte finger] 
Drumb ſollen wir gedencken / im hertzen offt daran / Wer vns dieſelbig ſcheneken / 
Wenn wir ſie nun ankehren auff vngebuͤrlich ding / Vnd Gott damit nicht ehren / 
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wird mir die zeit nicht lang / Rein Bunſt ift deines glei⸗ chen / der Teufſel ſelbſt muß weichen / muß 
von Gottes mechtigr hand / Fuͤrwar ob ſolchem (chal le / werden froͤlich wir alle / wir 
vnd wieder nemen kan / Dub kegen folche.gas | ben / gneigte hertzen gneigte hertzen 
das jm die 9) cufic klingt / So kan fic jm nicht gfal⸗ gei drumb ſoll nur Gott erſchallen / eva 
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weichen / wenn Dauids Harffe 15 
alle / Die Muſie frewde bringt / 
haben / weil guth aus jr entſpringt / 
ſchallen / was ſtets ein pus ſingt / 
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jr lieben Rinderlein/ ` mit afaiig 
des Herren reiche gnad / vnd fo 

in gutem Fried vnd rhu / nahrung 
aus Veterlicher gnad / wenn er 
er ons fo gnedig iſt / wenn wir 
Vater ins Himels thron / der du 


Elfft mir Gotts 66 preiſen / 
Erf Ulich laſſt ons betrachten / 
Lehrampt / Schul / Kirch erhalte / 
Hat vnſer auch verſchonet / 
Nach Daters art vnd trewen / 
Solch deine gúth wir preiſen / 
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weiſe / jm allzeit danckbar fein] 
achten / ſein vnzehlich wolthat / 
Alten / beſcheret auch dazu / 
lohnet / all vnſer Miſſet hat / mit gleicher ſtraff vnd pein / 
rewen / gleuben an Jeſum Chriſt / hertzlich ohn heuchelen / 
weiſen / durch Chriſtum deinen m vnd bitten ferner dich / 


da ſich das Geen thut i ais] 
wie er Dif Jahr hat geben / 
ſein Guter außgeſpendet / 
wir weren lang geſtorben / 
thut er all Sind vergeben / 
gib ons ein froͤlich Jahre / 


fuͤrnemblich zu der zeit / 
ſtets führen zu gemuͤthe / 
vnd gantz mit milder hand / 


vnd ander 
gering nicht 
Tür Jung vnd 
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enden / 
geben / 
ſpendet / 
ſtorben / 
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das New Jahr ift nicht weit / ij 
vnd one für leid behuͤt / 
von dieſer Stadt vnd Land / 

die wir voll Sinden ſein / 

ſteht vns in noͤten bey / 

vnd nehr vns mildiglich / 


die Sonne zu ons wenden / 
all notturfft dieſem Leben / 

verwuͤſtung abgewendet / 

in mancher noth verdorben / 
geben / lindert die ſtraff darneben / 
Jahre / für allem leid bewahre / 
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das New Jahr iſt nicht weit. 
vnd ons für leid behuͤt. 
von dieſer Stadt ond Land. 
die wir voll Sünden fein. 
ſteht vns in noͤten bey. 

vnd nehr vns mildiglich. 


E N D E. 


GP 


